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See the notice on TED website

588866-2026 - Hange
Poola – Ehitustööd – Modernizacja systemu obserwacji p. pożarowej w Nadleśnictwie 
Włoszakowice
OJ S 164/2026 26/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo 
Włoszakowice
E-posti aadress: wloszakowice@poznan.lasy.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Modernizacja systemu obserwacji p. pożarowej w Nadleśnictwie Włoszakowice
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest modernizacja systemu obserwacji p. pożarowej w 
Nadleśnictwie Włoszakowice polegająca na adaptacji konstrukcji dostrzegalni p.poż do 
montażu kamer dalekiego zasięgu oraz anten do transmisji danych systemem radiolinii. 
Zamówienie realizowane w ramach projektu pn.: „Kompleksowy projekt adaptacji lasów i 
leśnictwa do zmian klimatu – zapobieganie, przeciwdziałania oraz ograniczanie skutków 
zagrożeń związanych z pożarami lasów”. Szczegółowe postanowienia w zakresie przedmiotu 
umowy zawarte zostały w Dokumentacji Projektowej stanowiącej załącznik nr 2 do SWZ i 
Projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 11 do SWZ.
Menetluse tunnus: b3063b70-4ac8-4810-9596-fcddeca4adfb
Sisemine tunnus: SA.270.8.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Szczegółowe zasady regulujące sposób prowadzenia postępowania 
wynikają z SWZ. Postępowanie jest prowadzone zgodnie z zasadami przewidzianymi dla 
zamówień klasycznych o wartości równej lub przekraczającej progi unijne. Postępowanie jest 
prowadzone zgodnie z zasadami przewidzianymi dla tzw. „procedury odwróconej”, o której 
mowa w art. 139 ust. 1, 3-4 PZP. Stosownie do przywołanych przepisów Zamawiający 
najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45112000 Kaeve- ja pinnase eemaldamistööd, 45111200 Ehitusplatsi 
ettevalmistus- ja puhastustööd, 45111300 Lahtirakestamine, 45200000 Ehitiste või nende 
osade ehitustööd ja tsiviilehitustööd, 45220000 Insenertehnilised tööd ja ehitustööd, 45223000 
Konstruktsioonide ehitustööd, 45223800 Kokkupandavate konstruktsioonide montaaž ja 
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püstitus, 45340000 Aedade, piirete ja ohutusseadmete paigaldustööd, 45262000 Muud 
eriehitustööd, v.a katusetööd, 09330000 Päikeseenergia, 45310000 Elektripaigaldustööd, 
45311000 Elektrijuhtmete ja -seadmete paigaldustööd, 45312000 Häiresüsteemi- ja 
antennipaigaldustööd, 45312310 Piksekaitsetööd, 45320000 Isolatsioonitööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Włoszakowice
Sihtnumber: 64-140
Riik – jaotus (NUTS): Leszczyński (PL417)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia z postępowania zamieszczony został w 
rozdziale 6 SWZ. W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia w okolicznościach, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 1-6 PZP, w art. 109 ust. 1 pkt 2-5 PZP, w art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 
13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. 2. 
Szczegółowy opis warunków udziału w postępowaniu zamieszczony został w rozdziale 7 
SWZ. 3. Szczegółowy opis oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych składanych 
w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania oraz spełnienia warunków 
udziału w postępowaniu zamieszczone zostały w rozdziale 9 SWZ. 4. Szczegółowy opis 
sposobu przygotowania i składania oferty zamieszczony został w rozdziale 13 SWZ. 5. 
Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez 
wykonawcę, którego oferta została uznana za najkorzystniejszą. Szczegółowy opis zasad 
dotyczących wnoszenia zabezpieczenia należytego wykonania umowy zawarto w rozdziale 20 
SWZ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2026 r. 
poz. 793) - Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie 
art. 129 ust. 1 pkt 1) w zw. z art. 129 ust. 2 oraz art. 132-139 ustawy z dnia 11 września 2019 
r. Prawo zamówień publicznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2026 r. poz. 793) oraz aktów 
wykonawczych do PZP.

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Modernizacja systemu obserwacji p. pożarowej w Nadleśnictwie Włoszakowice
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest modernizacja systemu obserwacji p. pożarowej w 
Nadleśnictwie Włoszakowice polegająca na adaptacji konstrukcji dostrzegalni p.poż do 
montażu kamer dalekiego zasięgu oraz anten do transmisji danych systemem radiolinii. 
Zamówienie realizowane w ramach projektu pn.: „Kompleksowy projekt adaptacji lasów i 
leśnictwa do zmian klimatu – zapobieganie, przeciwdziałania oraz ograniczanie skutków 
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zagrożeń związanych z pożarami lasów”. Szczegółowe postanowienia w zakresie przedmiotu 
umowy zawarte zostały w Dokumentacji Projektowej stanowiącej załącznik nr 2 do SWZ i 
Projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 11 do SWZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45112000 Kaeve- ja pinnase eemaldamistööd, 45111200 Ehitusplatsi 
ettevalmistus- ja puhastustööd, 45111300 Lahtirakestamine, 45200000 Ehitiste või nende 
osade ehitustööd ja tsiviilehitustööd, 45220000 Insenertehnilised tööd ja ehitustööd, 45223000 
Konstruktsioonide ehitustööd, 45223800 Kokkupandavate konstruktsioonide montaaž ja 
püstitus, 45340000 Aedade, piirete ja ohutusseadmete paigaldustööd, 45262000 Muud 
eriehitustööd, v.a katusetööd, 09330000 Päikeseenergia, 45310000 Elektripaigaldustööd, 
45311000 Elektrijuhtmete ja -seadmete paigaldustööd, 45312000 Häiresüsteemi- ja 
antennipaigaldustööd, 45312310 Piksekaitsetööd, 45320000 Isolatsioonitööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Leszczyński (PL417)
Riik: Poola
Lisateave: teren Nadleśnictwa Włoszakowice

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: Program: FEnIKS 2021-2027 Numer identyfikacyjny projektu: FENX.
02.04-IW.01-0051/24
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten, w zakresie doświadczenia, zostanie uznany za 
spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu 
składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie) 
zrealizował dwie roboty budowlane polegające na budowie lub przebudowie lub modernizacji 
masztu lub wieży o konstrukcji metalowej o wartości brutto nie mniejszej niż 100 000,00 
złotych każda robota. Wykonawca nie może sumować wartości kilku robót o mniejszym 
zakresie dla uzyskania wymaganej wartości porównywalnej. W przypadku wykazywania się 
doświadczeniem nabytym w ramach konsorcjum (podmiotów ubiegających się wspólnie o 
zamówienie), Wykonawca może powołać się wyłącznie na doświadczenie, które nabył 
poprzez faktyczne i bezpośrednie zrealizowanie przypisanej mu części zamówienia. 
Niedopuszczalne jest przypisywanie sobie doświadczenia innego członka konsorcjum w 
odniesieniu do prac, których dany Wykonawca faktycznie nie wykonywał. Wykaz oświadczeń 
oraz podmiotowych środków dowodowych w celu potwierdzenia spełnienia warunków udziału 
w postępowaniu składanych przez Wykonawcę zawarty został w rozdziale 9 SWZ.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponować co najmniej 1 osobą posiadającą uprawnienia budowlane do 
kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności konstrukcyjno – budowlanej. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu potwierdzenia spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu składanych przez Wykonawcę zawarty został w rozdziale 9 
SWZ.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: W ramach kryterium „Cena” - /C/ - ocena ofert zostanie dokonana przy 
zastosowaniu wzoru: Cn C = Cn/ Co x 60 pkt gdzie: C – liczba punktów w ramach kryterium 
„Cena”, Cn – najniższa cena spośród ofert ocenianych Co – cena oferty ocenianej Ocenie w 
ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w Formularzu Oferty 
(Załącznik nr 1 do SWZ). Z uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, 
której wybór prowadziłby do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z 
przepisami o podatku od towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do 
przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć 
zgodnie z tymi przepisami.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: 1) W ramach kryterium “Termin gwarancji i rękojmi” ocena ofert zostanie dokonana 
zgodnie z poniższym wzorem: G = Go – Gmin/Gmax - Gminx 100 pkt x waga kryterium 40%. 
Gdzie: G – wartość punktowa badanej oferty Go - termin gwarancji i rękojmi w ocenianej 
ofercie Gmin - minimalny termin gwarancji i rękojmi wymagany przez Zamawiającego Gmax – 
maksymalny termin gwarancji i rękojmi wymagany przez Zamawiającego Wykonawca 
zobowiązany jest podać okres gwarancji i rękojmi w pełnych miesiącach. Proponowany przez 
Wykonawcę okres gwarancji i rękojmi dla robót budowlanych nie może być krótszy niż 60 
miesięcy (minimalny wymagany przez Zamawiającego okres gwarancji i rękojmi) oraz dłuższy 
niż 84 miesiące. Okres dłuższy niż 84 miesiące dla potrzeb obliczania punktacji będzie 
traktowany jak 84 miesiące. W sytuacji, w której wykonawca nie wskaże w Formularzu Oferty - 
załącznik nr 1 okresu gwarancji i rękojmi, Zamawiający do oceny oferty przyjmie najkrótszy 
możliwy okres gwarancji i rękojmi, tj. 60 miesięcy. Jeżeli Wykonawca poda okres gwarancji i 
rękojmi krótszy niż 60 miesięcy, Zamawiający odrzuci ofertę na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 
ustawy PZP.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
e6c80987-5cf0-4899-a341-065aae959c43

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e6c80987-
5cf0-4899-a341-065aae959c43

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e6c80987-5cf0-4899-a341-065aae959c43
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e6c80987-5cf0-4899-a341-065aae959c43
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e6c80987-5cf0-4899-a341-065aae959c43
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1.Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 6 000,00 zł 
Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do 
dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 
1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 PZP. 2. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w 
jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielonych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 3. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego w banku PKO BP 
S.A. nr rachunku: 79 1020 4027 0000 1902 1508 5850 z dopiskiem: wadium na 
zabezpieczenie oferty w postępowaniu na „Modernizacja systemu obserwacji p.pożarowej w 
Nadleśnictwie Włoszakowice”. Wniesienie wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w 
podanym terminie zostanie zaliczone na rachunku bankowym Zamawiającego. Wadium 
wniesione w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 4. Z treści wadium 
wnoszonego w formie: gwarancji bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej lub poręczeniach 
udzielonych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości powinno wynikać 
bezwarunkowe, na pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w terminie 
związania ofertą, zobowiązanie gwaranta do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w 
okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 PZP. 5. Wadium wnoszone w formie gwarancji 
lub poręczenia, o których mowa w pkt 11.2. ppkt 2)-4) należy przekazać Zamawiającemu wraz 
z Ofertą w oryginale w postaci elektronicznej tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznymi osób upoważnionych do jego wystawienia. Wadium musi zabezpieczać ofertę 
na daną część zamówienia przez cały okres związania ofertą. Oferta Wykonawcy, który nie 
wniesie wadium lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy, lub nie będzie utrzymywał 
wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium 
w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 PZP zostanie odrzucona z postępowania 
na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP. 6. Treść wadium wnoszonego w formie gwarancji lub 
poręczenia, o których mowa w pkt 11.2. ppkt 2)-4) SWZ musi zawierać następujące elementy: 
1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia 
(Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji
/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib; 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją/poręczeniem – określenie przedmiotu zamówienia 3) kwotę 
gwarancji/poręczenia, 4) zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do zapłacenia bezwarunkowo i 
nieodwołalnie kwoty gwarancji/poręczenia na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego w 
okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 PZP. 7. Zamawiający zwraca wadium na 
zasadach uregulowanych w art. 98 ust. 1 - 5 PZP.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 25/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 25/09/2026 11:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegółowe warunki realizacji zamówienia określa 
SWZ i załączniki do SWZ, w szczególności wzór umowy stanowiący załącznik nr 11 do SWZ.
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E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Szczegółowe warunki realizacji zamówienia określa SWZ i załączniki do 
SWZ, w szczególności wzór umowy stanowiący załącznik nr 11 do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. Postępowanie odwoławcze 
uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a postępowanie skargowe w przepisach 
art. 579-590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami PZP czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie PZP, mimo że Zamawiający był do tego 
obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać 
się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie 
odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 4. i 5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo wysłanie na adres do 
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doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Skarb Państwa Państwowe 
Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Włoszakowice
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy 
Państwowe Nadleśnictwo Włoszakowice

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo 
Włoszakowice
Registreerimisnumber: 6970019322
Postiaadress: ul. Wolsztyńską 13e
Linn: Włoszakowice
Sihtnumber: 64-140
Riik – jaotus (NUTS): Leszczyński (PL417)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: p. Piotr Kozłowski
E-posti aadress: wloszakowice@poznan.lasy.gov.pl
Telefon: 65 53 70 355
Internetiaadress: http://www.wloszakowice.poznan.lasy.gov.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-50bf3cd7-5d07-43ca-85c6-fbf911b7aa02
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Urząd Zamówień Publicznych
E-posti aadress: uzp@uzp.gov.pl
Telefon: 224587701
Faks: 224587700
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL

mailto:wloszakowice@poznan.lasy.gov.pl
http://www.wloszakowice.poznan.lasy.gov.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-50bf3cd7-5d07-43ca-85c6-fbf911b7aa02
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-50bf3cd7-5d07-43ca-85c6-fbf911b7aa02
mailto:uzp@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp


588866-2026 Page 8/8

Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
583341-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 7e4df8c3-9569-421e-aa15-7a9822fec9ad  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 24/08/2026 18:26:26 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 588866-2026
ELT S väljaande number: 164/2026
Avaldamise kuupäev: 26/08/2026
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